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1.  Assieme diffusore F-S2 :: F-S2 white assembly diffuser

1.  Assieme diffusore F-S2 nero :: F-S2 black assembly diffuser

1.  Assieme diffusore F-S2 ocra-grigio :: F-S2 ochre-grey assembly diffuser

2. Sacchetto minuteria per corpo riflettore F-S2 opale :: Kit with screws for F-S2 opal reflector assembly

3. Corpo riflettore F-S2 opale :: F-S2 opal reflector assembly

4. Dimmer Arditi 300W 220/240V trasparente :: Transparent 300W 220/240V Arditi dimmer

5. Conf. qtà 5 piedini bianchi per base  :: Kit of qty. 5 white feet pads for base
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WARNING! WARNING! WARNING! WARNING! When installing and whenever acting on the appliance, ensure 


that the power supply has been switched off. 


For the installation of the spare-part, it is necessary to consult a qualified 


electrician. 


 


Disassemble the reflector ring (A) from the external diffuser (B) by rotating 


it slightly anticlockwise. 


 


 


ATTENZIONE! ATTENZIONE! ATTENZIONE! ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni volta che si interviene 


sull’apparecchio, assicurarsi che sia stata tolta la tensione di alimentazione. 


Per l’installazione del ricambio è necessario rivolgersi ad un elettricista 


qualificato. 


 
Smontare l’anello riflettore (A) dal diffusore esterno (B) ruotandolo 


leggermente in senso anti orario. 
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Assemble the reflector ring (A) onto the internal diffuser (C) with the three 


screws (D) provided (utilize a flat screwdriver). 


 


 


Montare l’anello riflettore (A) sul diffusore interno (C) con le tre viti (D) 


fornite in dotazione (utilizzare un cacciavite a taglio). 
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Insert the lamp bulb.   


Assemble the external diffuser (B) onto the reflector ring (A) being careful 


to make the three hooks (F) present on the reflector ring (A) correspond 


with the relative housings (E) present on the external diffuser (B).  


At this point, lock the external diffuser by rotating it slightly clockwise. 


 


 


Inserire la lampada. 


Montare il diffusore esterno (B) sull’anello riflettore (A) avendo cura di far 


coincidere le sedi (F) presenti sull’anello riflettore (A) con le apposite 4 


guide (E) presenti sul diffusore esterno (B). 


In fine bloccare il diffusore esterno con una leggera rotazione in senso 


orario. 
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KIT WITH SCREWS FOR F-S2 OPAL REFLECTOR ASSEMBLY  :: 
SACCHETTO MINUTERIA PER CORPO RIFLETTORE F-S2 OPALE  
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WARNING! When installing and whenever acting on the appliance, ensure 
that the power supply has been switched off. 
For the installation of the spare-part, it is necessary to consult a qualified 
electrician. 
 
Assemble the reflector ring (A) onto the internal diffuser (C) with the three 
screws (D) provided (utilize a flat screwdriver). 
 
 
ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni volta che si interviene 
sull’apparecchio, assicurarsi che sia stata tolta la tensione di alimentazione. 
Per l’installazione del ricambio è necessario rivolgersi ad un elettricista 
qualificato. 
 
Montare l’anello riflettore (A) sul diffusore interno (C) con le tre viti (D) 
fornite in dotazione (utilizzare un cacciavite a taglio). 
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Insert the lamp bulb.   
Assemble the external diffuser (B) onto the reflector ring (A) being careful to 
make the three hooks (F) present on the reflector ring (A) correspond with 
the relative housings (E) present on the external diffuser (B).  
At this point, lock the external diffuser by rotating it slightly clockwise. 
 
 
Inserire la lampada. 
Montare il diffusore esterno (B) sull’anello riflettore (A) avendo cura di far 
coincidere le sedi (F) presenti sull’anello riflettore (A) con le apposite 4 guide 
(E) presenti sul diffusore esterno (B). 
In fine bloccare il diffusore esterno con una leggera rotazione in senso 
orario. 
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F-S2 OPAL REFLECTOR ASSEMBLY :: CORPO RIFLETTORE F-S2 OPALE   
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WARNING! When installing and whenever acting on the appliance, ensure 
that the power supply has been switched off. 
For the installation of the spare-part, it is necessary to consult a qualified 
electrician. 
 
Assemble the reflector ring (A) onto the external diffuser (C) with the three 
screws (D) provided (utilize a flat screwdriver). 
 
 
ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni volta che si interviene 
sull’apparecchio, assicurarsi che sia stata tolta la tensione di alimentazione. 
Per l’installazione del ricambio è necessario rivolgersi ad un elettricista 
qualificato. 
 
Montare l’anello riflettore (A) sul diffusore interno (C) con le tre viti (D) 
fornite in dotazione (utilizzare un cacciavite a taglio). 
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Insert the lamp bulb.   
Assemble the external diffuser (B) onto the reflector ring (A) being 
careful to make the three hooks (F) present on the reflector ring (A) 
correspond with the relative housings (E) present on the external 
diffuser (B).  
At this point, lock the external diffuser by rotating it slightly clockwise. 
 
 
Inserire la lampada. 
Montare il diffusore esterno (B) sull’anello riflettore (A) avendo cura di 
far coincidere le sedi (F) presenti sull’anello riflettore (A) con le apposite 
4 guide (E) presenti sul diffusore esterno (B). 
In fine bloccare il diffusore esterno con una leggera rotazione in senso 
orario. 
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Fig. 1 


Fig. 2 


 
 
WARNING!WARNING!WARNING!WARNING! When installing and whenever acting on the appliance, ensure 


that the power supply has been switched off. 


For the installation of the spare-part, it is necessary to consult a qualified 


electrician. 


 


Open the box of the damaged dimmer. 


 


For the opening, it is necessary to remove only the 2 rubber pads “A” from 


underneath the dimmer box (refer to fig.1). 


Unfasten the 2 fixing screws “B” of the terminal cover (refer to fig.2). 


 


    


    


ATTENZIONE!ATTENZIONE!ATTENZIONE!ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni volta che si interviene 


sull’apparecchio, assicurarsi che sia stata tolta la tensione di 


alimentazione. 


Per l’installazione del ricambio è necessario rivolgersi ad un elettricista 


qualificato.  


 


E’ necessario aprire la scatola del dimmer guasto.  


 


Per aprire la scatola del dimmer è necessario rimuovere solo i 2 feltrini 


antiscivolo “A” da sotto la scatola del dimmer (vedere fig.1). 


Svitare le 2 viti “B” di chiusura coprimorsetto (vedere fig.2). 


 


 


 


A 


B 







FLOS S.p.A. 
Via Angelo Faini, 2  Bovezzo (BS) 
 25073 (ITALY) 
Tel: ++39-0302438.1   Fax: ++39-030-2438250 


 


Date: 06/09/2016     REV. 0 
Il presente documento è di proprietà Flos S.p.A. Si prega pertanto di non divulgare. 
This document is exclusive property of Flos S.p.A., therefore please do not devolve.  


Fig. 2 


Fig. 3 


Fig. 4 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


Turn the dimmer box and remove the terminal cover (refer to fig. 3). 


 


Unfasten the screw of the cable clamp (refer to fig. 4). 


 


 


 


Ruotare la scatola del dimmer e rimuovere il coprimorsetto (vedere fig. 3). 


 


Svitare la vite del fermacavo (vedere fig. 4). 
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Fig. 6 


 


 


 


 


 


 


Remove the cable clamp (refer to fig. 5) and disconnect the wires from 


the green terminal box (refer to fig. 6). 


 


Assemble now the new dimmer: 


Connect the conductors respecting the polarities, lock the cables by 


positioning the cable clamp and then fasten the screw, cover the green 


terminal box with the cover, turn the dimmer box, fasten back the screws 


and stick-on the rubber pads. 


 
 


Rimuovere il fermacavo (vedere fig.5) e scollegare i conduttore dalla 


morsettiera verde (vedere fig. 6).  


 
Adesso si può procedere alla sostituzione del dimmer: 
Collegare i conduttori rispettando le polarità, bloccare i cavi elettrici 


posizionando il fermacavo e avvitando la vite, coprire la morsettiere 


verde con il coprimorsetto, ruotare la scatola dimmer, avvitare le 2 viti 


ed infine incollare i gommini antiscivolo. 


 


 


 


Fig. 5 
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General characteristics  
• Universal electronic regulator; 
• Switch incorporated; 
• Fuse incorporated; 
• Power 60-300W; 
• Power supply 220-240V ~ 50/60Hz; 
• The dimmer has a mechanical switch and regulates intensity only guaranteeing disconnection 
electronically (e)  
Instructions 
The light is turned on and off by pressing the switch, it is regulated directly by the cursor. When it 
reaches minimum regulation level the regulator turns it off automatically. Light intensity indicates 
regulation level. 
Notes 
Do not use lamps with an incorporated regulator. If it should not work, have the fuse checked by a 
qualified electrician and, if necessary, have it replaced with one of the same kind T 2.5 H 250V ~. 


Caratteristiche generali  
• Regolatore elettronico universale; 
• Interruttore incorporato; 
• Fusibile incorporato; 
• Potenza 60-300W; 
• Alimentazione 220-240V ~ 50/60Hz; 
• Il dimmer è dotato di interruttore di tipo meccanico e di una regolazione di intensità che garantisce soltanto una 
disconnessione di tipo elettronico (e)  
Istruzioni d’uso 
L’accensione e spegnimento della fonte luminosa avviene a pressione con l’interruttore, la regolazione avviene 
direttamente sul cursore. In prossimità del valore minimo di regolazione il regolatore spegne automaticamente il 
carico. L’intensità del punto luminoso indica il livello di regolazione. 
Note 
Non utilizzare con lampade già provviste di regolatore. In caso di guasto far controllare il fusibile da un elettricista 
qualificato e se necessario farlo sostituire con uno dello stesso tipo T 2,5 H 250V ~. 
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WARNING!WARNING!WARNING!WARNING! When installing and whenever acting on the appliance, ensure 
that the power supply has been switched off. 
For the installation of the spare-part, it is necessary to consult a qualified 
electrician. 
 
Glue the feet (A) to the base by utilizing glue. 
We advise to utilize the Loctite 454 glue.  
 
 
ATTENZIONE!ATTENZIONE!ATTENZIONE!ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni volta che si interviene 
sull’apparecchio, assicurarsi che sia stata tolta la tensione di alimentazione. 
Per l’installazione del ricambio è necessario rivolgersi ad un elettricista 
qualificato.  
 
Incollare i piedini (A) alla base utilizzando una colla. 
Noi consigliamo di utilizzare la colla Loctite 454. 
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